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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

New York, 25 February 2011 

Excellency, 
I have the honour to inform you that, by Presidential Ordinance No. 11-01 of 

23 February 2011, the Government of the People’s Democratic Republic of Algeria has lifted the 
state of emergency. 

The said Ordinance, a copy of which is attached herewith, repealed Legislative Decree 
No. 93-02 of 6 February 1993 extending the duration of the state of emergency established by 
Presidential Decree No. 92-44 of 9 February 1992. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 
MOURAD BENMEHIDI 

Ambassador 
Permanent Representative 

ORDINANCE NO. 11-01 OF 20 RABI’I A.H. 1432 (CORRESPONDING TO 23 FEBRUARY A.D. 2011) 
LIFTING THE STATE OF EMERGENCY 

The President of the Republic, 
In view of the Constitution, and in particular articles 91 and 124 thereof; 
In view of Legislative Decree No. 93-02 of 6 February 1993, extending the state of emergen-

cy; 
In view of Presidential Decree No. 92-44 of 9 February 1992, and the supplements thereto, es-

tablishing the state of emergency; 
Following a meeting of the High Security Council; 
Having consulted the President of the National People's Assembly, the President of the Senate, 

the Prime Minister and the President of the Constitutional Council; 
Having listened to the Council of Ministers; 
Promulgates the following ordinance: 

Article 1 

Legislative Decree No. 93-02 of 6 February 1993, extending the state of emergency estab-
lished by Presidential Decree No. 92-44 of 9 February 1992, is repealed. 

Article 2 

This ordinance shall be published in the Official Gazette of the People's Democratic Republic 
of Algeria. 

DONE at Algiers on 20 Rabi’I A.H. 1432 (corresponding to 23 February A.D. 2011). 
ABDELAZIZ BOUTEFLIKA 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 

La Mission permanente de la Thaïlande auprès de l’Organisation des Nations Unies présente 
ses compliments au Secrétaire général de l’Organisation et, se référant à sa précédente note 
n° 56101/242 en date du 14 avril 2010, a l’honneur de l’informer que le Gouvernement du 
Royaume de Thailande a levé l’état d’urgence faisant l’objet de la note susmentionnée et que, con-
formément au paragraphe 3 de l’article 4 du Pacte international relatif aux droits civils et poli-
tiques, il a été mis fin, avec effet à partir du 22 décembre 2010, à toutes les mesures dérogeant aux 
obligations prévues dans le Pacte qui avaient été prises comme suite à la déclaration de l’état 
d’urgence. 

La Mission permanente saurait gré au Secrétaire général de bien vouloir communiquer aux 
autres États parties au Pacte les renseignements figurant plus haut, comme l’exige l’article 4 du 
Pacte. 
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